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Safety and warning
information

Before you put the appliance
into operation

Carefully read through the instructions

for use and assembly instructions. They
contain important information on setting
up, using and maintaining the appliance.

The manufacturer is not liable for any
damage caused by failure to follow the
guidance and warnings contained in the
instructions for use. Retain all documents
for later use or for subsequent owners.

Technical safety

The appliance contains a small quantity
of the environmentally-friendly, though
flammable, refrigerant R600a. Make sure
that the pipes of the refrigerant circuit are
not damaged during transport or
installation. If refrigerant squirts out, it
may cause eye injuries or ignite.

In the event of damage:

m Keep naked flames or sources of
ignition away from the appliance,

m Ventilate the room well for a few
minutes,

m Switch off the appliance and unplug it
from the mains,

m Inform After-sales Service.

The more refrigerant an appliance
contains, the larger the room must be in
which it stands. If there is a leak and the
room is too small, a flammable gas-air
mixture may form.

The room must be at least 1 m3 in size
for each 8 g of refrigerant. The quantity
of refrigerant in your appliance is stated
on the rating plate inside the appliance.
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If the mains power lead of this appliance
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, After-sales Service or an
equally qualified person. Incorrect
installation or repairs may result in
significant risks to the user.

Repairs may only be carried out by the
manufacturer, After-sales Service or an
equally qualified person.

Only genuine replacement parts from the
manufacturer may be used. Only such
parts are guaranteed by the
manufacturer to meet the safety
requirements.

Any mains power lead extension may
only be obtained from After-sales
Service.

During use

m Never use electrical appliances inside
the appliance (e.g. heaters, electric
ice-makers). Risk of explosion!

m Never defrost or clean the appliance
with a steam-cleaning device. The
steam may come into contact with
electrical components and cause a
short circuit. Risk of electric shock!

m Do not use pointed or sharp objects to
remove layers of ice and frost! You
could damage the refrigerant pipes. If
refrigerant shoots out, it may ignite or
cause eye injuries.

m Do not store products with flammable
propellant gases (e.g. spray cans) or
explosive substances inside the
appliance. Risk of explosion!

m Do not use the base, rails, doors, etc.
as a step or support.

m For defrosting and cleaning, unplug
the appliance from the mains or switch
off the circuit-breaker. When
unplugging the mains plug, always
take hold of the plug itself, never pull
on the connecting lead.
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m High-proof alcohol must always be
tightly sealed and stored in an upright
position.

m Do not contaminate plastic parts or
door seals with oil or grease. Plastic
parts and door seals will otherwise
become porous.

m Never cover or block ventilation
openings for the appliance.

m This appliance may only be used by
persons (including children) with
impaired physical, sensory, or mental
abilities or insufficient knowledge of
the appliance if they are supervised by
a person responsible for their safety or
have been instructed by such a
person on how to use the appliance.

m Do not store liquids in bottles or tins in
the freezer compartment (in particular
carbonated drinks). Bottles and tins
may burst.

m Never eat frozen foods immediately
after they have been taken out of the
freezer compartment.

Risk of freezer burn!

m Avoid prolonged hand contact with
frozen foods, ice, and the evaporator
tubes, etc.

Risk of freezer burn!

Avoiding risks to children and
other at-risk persons

Persons at risk are:

m Children

m Persons whose powers of perception
are physically or psychologically
limited

m Persons who do not have sufficient
knowledge about how to use the
appliance safely.

Action required:

m Make sure that children and other at-
risk persons have understood the
dangers.

m A person responsible for safety must
supervise or instruct children and
other at-risk persons when they are
using the appliance.

m Do not allow children under 8 years

old to use the appliance.

Supervise children when cleaning and

servicing.

m Never let children play with the
appliance.

General requirements

The appliance is suitable for the following
tasks:

m chilling and freezing food,
m making ice cubes,
m dispensing drinking water..

This appliance is intended for use up to a
maximum height of 2000 metres above
sea level.

This appliance is intended for domestic
use in private households and for a
domestic environment.

The appliance is fitted with interference
suppression in accordance with EU
Directive 2004/108/EC.

The refrigeration circuit has been
checked for leak tightness.

This product complies with the
applicable safety requirements for
electrical appliances

(EN 60335-2-24).



Directions for disposal

< Disposing of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transport. All the
materials used are environmentally
friendly and can be recycled. Please help
by disposing of the packaging in an
environmentally-responsible manner.
You can obtain information about current
disposal methods from your specialist
dealer or local council.

<% Disposing of your old
appliance

Old appliances are not useless waste.
Valuable raw materials can be recovered
through environmentally responsible
disposal.

This appliance is marked in

E accordance with European

= directive 2012/19/EU regarding
old electric and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The directive provides a
framework for the collection and
recycling of old appliances, which
is valid across the EU.

A Warning

For worn-out appliances:
1. Unplug the mains plug.

2. Cut the power cord and remove it
along with the mains plug.
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3. Do not remove the shelves and
containers. Leaving them intact makes
it more difficult for children to climb in.

4. Never let children play with a disused
appliance. Risk of asphyxiation!

Refrigerators contain refrigerant as well
as gases in the insulation material.
Refrigerant and gases must be disposed
of properly. Do not damage the
refrigerant circuit pipes before disposing
of them properly.

Scope of delivery

After unpacking the appliance, check all
parts for transport damage.

If you wish to make a complaint, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our after-
sales service.

The scope of delivery includes the
following parts:

m Free-standing appliance

m Features (vary depending on the
model)

m Instructions for use and assembly
instructions

m After-sales service booklet
m Guarantee slip

m Information on energy consumption
and noises

m Bag of assembly materials
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Installing the appliance

Location

The ideal installation location is a dry,
well-ventilated room. The installation
location should not be subject to direct
sunlight or near a heat source, such as a
cooker, heating element, etc. If setting up
the appliance next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

3 cm from an electric or gas cooker.

30 cm from oil or solid fuel cookers.
Appliances with fixed handles require a
distance of at least 55 mm from the wall
on the hinged side so that the door can
be opened by 90°.

Note the room temperature and
ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a certain

climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following ambient temperatures.

The climate class is specified on the
rating plate. Figure

Climate class Permissible ambient
temperature

SN +10 °Cto 32 °C

N +16 °Cto 32 °C

ST +16 °C to 38 °C

T +16 °C to 43 °C

Note

The appliance can function within the
ambient temperature limits of the
specified climate class. If an appliance in
the SN climate class is operated at lower
ambient temperatures, damage to the
appliance can be excluded up to a
temperature of +5 °C.

Ventilation

Figure H

The air on the appliance's back panel
and side panels heats up. The heated air
must be able to escape unimpeded.
Otherwise, the refrigerating unit has to
work harder, which increases the
appliance's power consumption.
Therefore: You must never cover or
block the ventilation openings!

The minimum distance to all sides must
be at least 5 cm.

Fitting spacers

Figure @1

Use the screws to attach the spacers
provided to the relevant openings at the
rear of the appliance. This will maintain
the minimum distance from the wall, thus
providing adequate ventilation.

If the appliance is standing at an angle,

this may mean that the doors do not
close correctly.

Levelling the appliance

Figure H

To ensure that it functions properly, the
appliance must be set level using a spirit
level.

If the appliance is standing at an angle,

this may mean that the doors do not
close correctly.



1. Position the appliance in the intended
installation area.

2. Screw the front feet out until they
stand firmly on the ground and align
the appliance at the front.

3. Use a spirit level to check that the
appliance is horizontal.

Note

The front feet must stand firmly on the
ground so that the appliance does not
roll away.

Connecting the
appliance

After setting up the appliance, wait for at
least one hour before starting the
appliance up. The oil contained in the
compressor may have been displaced
into the refrigeration system during
transport.

Before starting the appliance up for the
first time, clean its interior (see section
“Cleaning the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near to the
appliance and easily accessible after the
appliance has been installed.

The appliance conforms to protection
class |. Connect the appliance to a
220-240 V/50 Hz alternating current
supply using a socket with protective
earthing conductor which has been
correctly installed. The socket must be
protected by a fuse with a rating of 10 A
to 16 A.
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In the case of appliances operated
outside of Europe, check whether the
voltage and type of current specified
conform to the values of your electricity
grid. You will find this information on the
rating plate. Figure

A Warning

The appliance must never be connected
up to an electronic energy-saving socket.

Sinusoidal-commutated and line-
commutated inverters can be used with
our appliances. Line-commutated
inverters are used with photovoltaic
systems that are connected directly to
the national grid. Sinusoidal-
communicated inverters must be used
with standalone applications (e.g. on
ships or mountain huts) that do not have
a direct connection to the national grid.

Attaching handles

Figure @

Only attach the handles once the
appliance has been positioned in its
installation location and has been
aligned so that it is level.

1. Push the holders into the guides.
2. Position and tighten the screws.

3. Push the handles onto the holders and
slide them downwards. The "Top"
sticker must be facing upwards.

4. Position and tighten the screw.
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Getting to know the
appliance

Fold out the last page that contains the

figures. These instructions for use apply

for several models.
The features of the models may vary.

Deviations between the figures are
possible.

Figure H

Lighting

Ice twister

Shelf in the freezer compartment
Light switch

Door shelf

Control element

Lighting

Shelves in the cooling
compartment

Stay-fresh compartment

O N O Ok N =

©

10 Fruit and vegetable container with

deodoriser
11 Water dispenser
12 Water container

13 Door shelf for eggs, tubes and
small tins

14 Door shelf for large bottles

Control element
Figure A

1 "freezer/super" button
m For setting the temperature in
the freezer compartment

m For switching the "superfreeze”
function on and off.

2 "lock" button

For switching the button lock on
and off.

"alarm" button

For switching off the warning tone

"fridge/super" button

m For adjusting the temperature
in the fridge compartment

m For switching the "supercool”
function on and off.
5 Fridge compartment
temperature display

Displays the set temperature for
the fridge compartment.

"super*

The "supercool”function is
switched on.

"alarm"

The alarm function is active.
6 Button lock

” |OCku

The button lock is switched on.
7 Freezer compartment
temperature display

Displays the set temperature for
the freezer compartment.

"super*

The "superfreeze” function is
switched on.

"alarm*
The alarm function is active.
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Switching on the
appliance

The appliance starts to cool after it is
connected to the power supply. The
lighting is switched on when the door is
opened.

An acoustic warning tone sounds. The
"alarm" button can be used to switch off
the audible warning signal.

The factory has recommended and set
the following temperatures:

m Fridge compartment: +4 °C
m Freezer compartment: -18 °C.

Notes on using the appliance

m After switching on the appliance, it
may be several hours before the set
temperatures are reached.

m Thanks to the fully automatic no-frost
system, the freezer compartment
remains ice-free. There is no longer
any need to defrost it.

m The front side of the housing is slightly
heated. This prevents condensation
from forming around the door seal.

m If the freezer compartment drawer
cannot be opened again soon after
being closed, wait for a moment until
the negative pressure has cleared.

Setting the
temperature

Figure A

Cooling compartment

The temperature can be set from +2 °C
up to +8 °C.

Press button 4, "fridge/super", repeatedly
until display panel 5 displays the
required refrigerator compartment
temperature.

The last set value is saved.

Notes

m Do not store perishable foods at
temperatures higher than +4 °C.

m For short-term storage of food, a
higher temperature can be set
(energy-saving operation).

= When frequently opening the door and
placing large quantities of food in the
cooling compartment, a lower
temperature should be set.

Freezer compartment
The temperature can be set from -15 °C
up to -22 °C.

Press the "freezer/super" button 1
repeatedly until the display panel 7
shows that the required freezer
compartment temperature is set.

The last set value is saved.
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Supercool function

Figure A

With the supercool function, the cooling
compartment is cooled to the coldest
temperature.

After approx. 40 minutes, or once the
temperature in the cooling compartment
is 2 °C lower than the set temperature,
the super cooling function automatically
switches off.

Once the coldest temperature is
reached, it automatically changes to the
present temperature.

The supercool function is recommended
in the following cases:

m Before putting a large amount of food
in the cooling compartment.

m To cool drinks quickly.

Switching on
Press button 4, "fridge/super", repeatedly
until display panel 5 displays "super".

Switching off

Press button 4 "fridge/super".

Superfreeze function

Figure A

Food should be frozen thoroughly as
quickly as possible. This ensures that
vitamins, nutritional values, the look and
the taste of the food is retained.
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To ensure that there is no undesired
increase in temperature while you are
placing fresh food in the freezer, switch
on the "superfreeze" function a few hours
beforehand. In general, 4-6 hours is
sufficient. When making use of the
maximum freezing capacity, 24 hours
are required.

After 48 hours, the temperature
automatically changes to the
temperature that was set before using
"superfreeze".

Switching on

Press button 1, "freezer/super",
repeatedly until display panel 7 displays
"super".

Switching off
Press button 1"freezer/super".

Button lock

Figure A

When the button lock is switched on, all
of the buttons on the control element are
locked.

Exception: When the button lock is
switched on, the "alarm" button can be
used to switch off the audible warning
signal. In addition, water can still be
dispensed from the appliance.

Switching on and off
Press the "lock" button 2.

If the button lock is switched on, "lock" is
shown on the display panel.

To switch the button lock off, press and
hold "lock" button 2 for

approx. 3 seconds.



Alarm function

If an alarm is triggered, an audible
warning signal sounds and "alarm" is
shown on the display panel.

Press the "alarm" button to switch off the
audible warning signal. Figure /3

Door alarm

The door alarm switches on if one of the
appliance doors remains open for longer
than 1 minute.

The alarm stops when the door is closed
again.

Temperature alarm

The temperature alarm is triggered if the
refrigerator compartment or freezer
compartment becomes too warm and
the food is endangered.

Without any risk to the frozen food, the

alarm may be triggered:

m when the appliance is first used,

= when putting large quantities of fresh
food in the compartment.

Refrigerator compartment

"alarm" is displayed below the
refrigerator compartment temperature on
the right of the display panel.

A Caution

In cases of doubt, do not use raw food.

Before consumption, heat up any chilled
food that has warmed up.

Freezer compartment

"alarm" is displayed below the freezer
compartment temperature on the left of
the display panel.
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A Caution

Do not refreeze defrosted food. It can
only be refrozen after it has been made
into a ready-to-eat meal (cooked or
roasted).

Do not continue to use the complete
max. storage time for the frozen food.

Utilisable volume

You will find information regarding the
utilisable volume on the rating plate (see
section "After-sales service").

Cooling compartment

The cooling compartment is the ideal
place to keep prepared dishes, baked
goods, canned goods, condensed milk,
hard cheese, fruit and vegetables that
are sensitive to cold, and tropical fruits.

When arranging the food, note
the following

When arranging the food, bear in mind
the following:

m Arrange your food so that it is well-
packaged or covered. This ensures
that the aroma, colour and freshness
are not lost. This also prevents
flavours from mixing and the plastic
parts from becoming discoloured.

m Allow warm food and beverages to
cool before putting them into the
appliance.

m Do not block the cooling
compartment's air outlets with food.
Doing so impedes the air circulation.
Food that is stored directly in front of
the air outlets may become frozen by
the cold air that is discharged.

11
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Freezer compartment

Use the freezer compartment
for the following

m Storing deep frozen food.
= Making ice cubes.
m Freezing food.

Note

Make sure that the freezer compartment
door is always closed. When the door is
open, the frozen foods defrost and the
freezer compartment ices up heavily.
Furthermore: Energy is wasted due to the
power consumption.

When you close the freezer compartment
door, there is negative pressure in the
freezer compartment. This causes a
sucking noise. Wait for two to three
minutes until the negative pressure has
cleared.

Max. freezing capacity

You will find information on the maximum
freezing capacity in 24 hours on the
rating plate (see section "After-sales
service").
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Freezing and storing

Purchasing frozen foods

m Packaging must not be damaged.
m Observe the best before date.

m The temperature in the commercial
chest freezer must be -18 °C or
colder.

m As far as possible, frozen food must
be transported in an insulated
container and quickly placed in the
freezer compartment.

Storing frozen food

If lots of food is to be stored, you can
remove the ice twister and the shelf.

To ensure that there is no impact on the
air circulation in the appliance, do not
stack the food beyond the stacking limit.

Freezing fresh food

Only use fresh, undamaged food for
freezing.

In order to retain the nutritional value,
aroma and colour of the food as much
as possible, blanch vegetables before
they are frozen. Blanching is not required
for aubergines, peppers, courgettes and
asparagus.

You can find literature about freezing and
blanching in bookshops.
Note

Do not allow food that is to be frozen to
sit right next to food that has already
been frozen.



m The following are suitable for freezing:
Baked goods, fish and seafood, meat,
game, poultry, vegetables, fruit, herbs,
eggs without their shells, dairy
products such as cheese, butter and
curd cheese, prepared dishes and
leftovers such as soups, stews,
cooked meat and fish, potato dishes,
baked casseroles and sweet foods.

m The following are not suitable for
freezing:
Types of vegetables that are usually
eaten raw - such as green salad or
radishes, eggs in their shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, créme fraiche and
mayonnaise.

Packaging frozen food

Pack food so that it is airtight to prevent
it from losing its flavour or drying out.

1. Store food in its packaging.
2. Press out any air.
3. Close the packaging tightly.

4. Label packaging with its contents and
date of freezing.

The following are suitable as
packaging:

Plastic film, polyethylene hose film,
aluminium foil, freezer bags.

You will find these products at your
specialist dealer.

The following are not suitable as
packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, rubbish bags and used
shopping bags.
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The following are suitable for sealing
packaging:

Rubber bands, plastic clips, pack-twines,
cold-resistant scotch tape, or similar.

Polyethylene bags and hose film can be
fused closed using a bag sealer.
Storage life of frozen foods

Depending on the type of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausages, prepared dishes,
baked goods:

Up to 6 months.

m Cheese, poultry, meat:
Up to 8 months.

m Vegetables, fruit:
Up to 12 months.

Defrosting frozen food

You can decide between the following
options, depending on the type of food
and its intended use:

m at ambient temperature

m in the fridge

m in an electric oven, with/without hot air
convection

® In the microwave oven.

A Caution

Do not refreeze defrosted food. It can
only be refrozen after it has been made
into a ready-to-eat meal (cooked or
roasted).

Do not continue to use the complete
max. storage time for the frozen food.

13
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Ice and water
dispenser

You can use the ice and water dispenser
to dispense ice cubes and cold water
from the appliance.

Observing the drinking water
quality

All materials used to manufacture water
dispenser are odourless and tasteless.

If the water has an after-taste, this may
be caused by the following:

m The mineral and chlorine content of
the drinking water.

m The freshness of the drinking water.
If water has not been dispensed for a
long period of time, the water may
taste "stale". In this case, empty the
water container and fill it with fresh
water.

Dispensing ice
Figure
1. Pull out the water container.

2. Open the filling unit for the water
container.

3. Pour fresh water up to the marker line
in the water container and close the
filling unit.

Note
Rub dry the exterior and lower outlet
opening of the water container.

4. Slide the water container into the ice
twister.

5. Once the ice cubes are frozen, turn
the turning handle to the right.
The ice cubes become loose and fall
into the container.

6. Pull out the container and remove the
ice cubes.
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Dispensing water

Figure H

1. Open the filling unit for the water
container.

2. Pour fresh water up to the marker line
in the water container.
Note
Only fill the water container with water.

3. Press the glass against the trigger
pad.

Features

You can vary positioning of the interior
shelves and the door shelves depending
on your requirements:

m Lift the shelf and move it towards the
front.

m Lift the door shelf and remove it.

Stay-fresh compartment

The temperatures in the stay-fresh
compartment are lower than in the
cooling compartment. There may also be
temperatures lower than 0 °C.

Ideal for storing fish, meat and sausages.
Not suitable for salads, vegetables or
food that is sensitive to cold.

To ensure that the stay-fresh
compartment functions correctly, it must
be completely closed and the shelf must
rest on it correctly.



Odour filter

Unpleasant odours in the refrigerator
compartment are prevented by the odour
filter.

Tip: Despite this, strong-smelling foods
should still be stored in securely sealed
containers.

If the effect of the odour filter decreases,
it can easily be revitalised:

1. Remove the odour filter.
2. Dry the filter with a hair dryer.

3. Lay the odour filter in the sun in order
to eliminate any remaining unpleasant
odours (decomposition of the odour
compounds by ultraviolet light).

4. Place the odour filter back in the
appliance.

Vegetable container with
humidity controller

Figure |1

To create the perfect storage climate for
vegetables, salad and fruit, depending
on the quantity of food in storage, the
humidity can be controlled in the
vegetable container.

Small quantities of food -
Move the controller to the left.

Large quantities of food -
Move the controller to the right.
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Switching the
appliance off and
placing it out of
operation

Switch off the appliance

Unplug the appliance from the mains or
switch off the childproof lock.

The temperature display goes blank and
the refrigerating unit switches off.

Putting the appliance out of
service

If you do not use the appliance for long
periods:

1. Unplug the appliance from the mains
or switch off the childproof lock.

2. Clean the appliance.
3. Leave the appliance door open.

Cleaning the appliance

A Caution

Do not use gritty, acidic or chlorine-
based cleaning agents or solvents.

m Do not use any abrasive materials or
materials that may scratch surfaces.

This may lead to corrosion of the
metallic surfaces.

m Never clean the shelves or containers
in the dishwasher.

The parts may warp.

15
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The cleaning water must not get into

m Opening slots in the front bottom area
of the freezer compartment,

m Operating controls,
m Or any lighting.
Proceed as follows:

1. Before cleaning the appliance, unplug

the mains plug or disconnect the fuse.

2. Take out the frozen food and store it in
a cool place. Place an ice block (if you
have one) on the food.

3. Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water, and a little pH-neutral
detergent. The water used for rinsing
must not get into the lighting.

4. Only wipe the door seal with clean
water and then rub it until it is dry.

5. After cleaning, reconnect the
appliance to the mains and switch it
on.

6. Put the frozen food back in.

Features

To clean the appliance, all of the variable
elements can be removed.

Removing shelves

Lift the shelf and move it towards the
front.

Removing the door shelves
Lift the door shelf and remove it.

16

Removing the ice twister storage tank
and water container

Figure

1. Remove the storage tank and water
container.

2. Remove the cover of the water
container and empty the water
container.

3. Clean the individual parts of the water
container and the storage tank with
clear water, and wipe them dry with a
cloth.

Removing the water container
Figure

1. Remove the water container.

2. Remove the cover of the water
container and empty the water
container.

3. Clean the individual parts of the water
container with clear water, and wipe
them dry with a cloth.

Lighting (LED)

Your device is equipped with a
maintenance-free LED light.

Any repair work on the lighting must only
be carried out by the after-sales service
or authorised experts.
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Saving energy

m Install the appliance in a dry,
ventilated room. The appliance must
be installed out of direct sunlight and
away from heat sources (e.g. heating
elements, cooker).

Use an insulating plate if necessary.

m Allow hot food and drinks to cool
before placing them in the appliance.

m Place frozen food that is to be
defrosted in your cooling
compartment. Use the low
temperature of the frozen food to cool
down food.

m Open the appliance door for as little
time as possible.

m Clean the rear side of the appliance
occasionally with a vacuum cleaner or
brush in order to avoid increased
power consumption.

Operating noises

Completely normal noises

Humming

Motors running (e.g. refrigeration units,
ventilator).

Bubbling, whirring or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the pipes.

Clicking
Motors, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Crackling
Automatic defrosting is taking place.

Preventing noises

If the appliance is positioned unevenly

Align the appliance using a spirit level.
Use the threaded feet for this, or place
something underneath the feet.

If the appliance is touching adjacent
units or appliances

Move the appliance away from adjacent
furniture or appliances.

Containers or shelves are wobbling or
sticking

Check the removable parts and reinsert
them if necessary.

If bottles or containers are touching

Move the bottles or containers apart
slightly.

17
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Rectifying minor faults yourself

Before you call the after-sales service:
Check whether you can rectify the fault yourself by using the notes below.

You must bear the costs for consultation with the after-sales services yourself — even
during the warranty period.

Problem

Possible cause

Remedy

It is too cold in the
cooling compartment.

Colder freezer
compartment
temperatures may also
cause colder cooling
compartment
temperatures. This is
due to its cooling
properties.

Set the temperature in the cooling
compartment so that it is slightly
warmer.

If this is not sufficient, e.g. if the
room temperatures are too cold, you
can also set the temperature in the
freezer compartment temperature so
that it is warmer.

The temperature in the
freezer compartment
is too high.

The appliance door is
being opened
frequently.

Do not open the appliance door
unnecessarily.

The ventilation
openings are covered.

Remove any obstructions.

Freezing larger
quantities of fresh
food.

Do not exceed the max. freezing
capacity.

The temperature
deviates considerably
from the setting.

In some cases, it is sufficient to
switch off the appliance for
5 minutes.

If the temperature is too high, wait a
few hours and check whether the
temperature has aligned with the
setting.

If the temperature is too low, wait
until the next day and check the
temperature again.

18
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Problem

Possible cause

Remedy

The lighting is not
working.

The LED lighting is
faulty.

See section "Lighting (LED)".

The appliance door
was opened for too
long.

The lighting switches
off after approx.

10 minutes.

After closing and opening the
appliance door, the lighting is
switched on again.

The light switch is
jammed.

Check whether you can move the
light switch. Figure [ll/4

No display lights up.

If the appliance is not
operated for some
time, the control panel
display switches to
energy-saving mode.

As soon as the appliance is used
again (e.g. the door is opened), the
display switches back to its normal
lighting.

Power failure;

the fuse has been
tripped; the mains
plug is not firmly
inserted.

Connect the mains plug. Check
whether there is power, check the
fuses.

19
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Problem

Possible cause

Remedy

An audible warning
signal sounds and
"alarm" is shown on
the display panel.

One of the appliance
doors was left open
for longer than

1 minute.

Close the appliance doors.

"alarm" is displayed
below the refrigerator
compartment
temperature on the
right of the display
panel.

It is too warm in the

refrigerator
compartment.

Press the "alarm" button to switch off
the audible warning signal.

Figure /3

Note

If it has become too warm in the
cooling compartment, properly heat

up any chilled goods that have been
warmed before consumption.

In cases of doubt, do not use raw
food.

Too much food has
been put in for cooling
at the same time

Before putting a large amount of
food in the cooling compartment,
switch on the "supercool" function.

"alarm" is displayed
below the freezer
compartment
temperature on the left
of the display panel.

It is too warm in the
freezer compartment.

Press the "alarm" button to switch off
the audible warning signal.

Figure B/3

Note

Do not refreeze defrosted food. It
can only be refrozen after it has

been made into a ready-to-eat meal
(cooked or roasted).

Do not continue to use the complete
max. storage time for the frozen
food.

Too much food has
been put in for
freezing at the same
time.

Do not exceed the max. freezing
capacity.

Before putting a large amount of
food in the freezer compartment,
switch on the "superfreeze" function.

The ventilation
openings are covered.

Remove any obstructions.
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Problem Possible cause

Remedy

When filling the water
compartment for the
ice twister, the water
flows out of the
underside.

compartment.

A layer of ice has
formed on the outlet
opening of the water

Clean the water container; see the
section on cleaning the appliance.

After-sales service

You can find an after-sales service point
near to you in the telephone directory or
in the list of after-sales service points.
When you call the after-sales service,
quote your product number (E no.) and
the production number (FD no.) of your
appliance.

You will find this information on the rating
plate. Figure @

Please help us to avoid unnecessary
journeys by quoting the appliance and
production number. This will save you
the additional associated costs.

Repair order and consultation
if faults occur

The attached after-sales service directory
contains the contact data for all
countries.

GB 0844 8928999  Calls froma BT
landline will be
charged at up
to 3 pence per
minute. A call
set-up fee of up
to 6 pence may
apply.

IE 01450 2655

US 866 447 4363  toll-free
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Guavenlik bilgileri ve
uyarilari

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanim ve montaj kilavuzunu dikkatlice
okuyunuz! Cihazin kurulumu, kullanimi ve
bakimi ile ilgili Gnemli bilgiler iceriyorlar.
Uretici, kullanim kilavuzundaki bilgileri ve
uyarilari dikkate almamaniz durumunda
sorumlu degildir. Belgeleri, daha sonraki
kullanim veya cihazin bir sonraki sahibi
icin saklayiniz.

Teknik Giivenlik

Cihaz, az miktarda doda dostu ama
yanici sogutucu madde R600a igerir.
Tasima veya montaj sirasinda, sogutucu
madde dolasimina ait borularin zarar
gérmemesine dikkat ediniz. Sogutucu
madde sizintisi gz yaralanmalarina
neden olabilir veya tutusabilir.

Hasar durumunda

m Ates veya ates kaynaklarini cihazdan
uzak tutunuz,

m Odayi birkag dakika boyunca
havalandiriniz,

m Cihaz kapatiniz ve fisini ¢ekiniz,
m Musteri hizmetlerine haber veriniz.

Bir cihazda ne kadar ¢ok sodutucu
madde varsa, cihazin bulundudu oda o
kadar ¢cok biytk olmalidir. Cok kugik
odalarda, kacak olmasi durumunda, bir
yanicl gaz-hava karisimi olusabilir.

Oda buyukltgua, 8 g sogutucu madde
basina, 1 m3 olmalidir. Cihaziniza ait
sogutucu madde miktari, cihazinizin i¢
kisminda bulunan tip plakasinda
yazmaktadir.
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Bu cihazin elektrik baglantisi kablosu
hasar gorlrse, Uretici, musteri hizmetleri
veya benzer ve yetkin bir kisi tarafindan
degistiriimesi gereklidir. Yanlis montaj
veya onarimlar, kullaniclyl biyulk 6lclide
tehlikeye sokar.

Onarimlar sadece uretici, misteri
hizmetleri veya benzer ve yetkin bir Kisi
tarafindan ydrutilebilir.

Sadece Ureticinin orijinal parcalari
kullanilabilir. Uretici sadece bu parcalar
kullanildiginda giivenlik gereksinimlerinin
karsilanacagini garanti eder.

Elektrik baglantisi kablosunun uzatiimasi
ancak musteri hizmetleri tarafindan
gerceklestirilebilir.

Kullanim Sirasinda

m Cihaz icerisinde elektrikli cihazlar
kullanmayiniz (6rn. isiticilar, elektrikli
buz hazirlayicilan vb.). Patlama
tehlikesi!

m Cihaz, asla bir buharli temizleme
cihazi ile g6zmeyiniz veya
temizlemeyiniz! Buhar elektrikli
parcalara ulasabilir ve bir kisa devreye
yol acabilir. Elektrik carpma tehlikesi!

m Don ve buz katmanlarini temizlemek
icin sivri uclu veya keskin kenarli
nesneler kullanmayiniz. Bu sekilde,
sogutucu madde borularina zarar
verebilirsiniz. Sogutucu madde sizintisi
g6z yaralanmalarina neden olabilir
veya tutusabilir.

m Cihaz icerisinde, yanici itici gaz iceren
drtnler (6rnegin sprey kutular) ve
patlayici maddeler saklamayiniz.
Patlama tehlikesi!

m Tabani, surglleri, kapilari vs. basamak
olarak veya dayanmak icin
kullanmayiniz.

m Buz ¢6zme ve temizlik icin fisi gekiniz
veya sigortayl kapatiniz. Kabloyu degil,
fisi gekiniz.



m Alkol orani yUksek olanlari agzi sikica
kapall ve dik bir sekilde saklayiniz.

m Plastik parcalari ve kapi fitilini yag
veya gresle kirletmeyiniz. Aksi takdirde
plastik parcalar ve kapi fitili delinip
asinabilir.

m Cihazdaki havalandirma deliklerinin
Uzerini kapatmayiniz veya onlari kapali
konuma getirmeyiniz.

m Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya bilgisi
eksik kisiler (bunlara cocuklar dahildir)
tarafindan, ancak baslarinda onlarin
glvenliginden sorumlu veya onlara,
cihazin nasil kullanilacagi konusunda
talimat verebilecek bir kisi bulunursa
kullanilabilir.

m Dondurucu bélmede sise veya kutu
icerisinde sivi saklamayiniz (6zellikle
de gazli icecekler). Sise ve kutular
patlayabilir!

m Dondurulmus gidalan asla, dondurucu
bélmeden alindiktan hemen sonra
agziniza almayiniz.

Dondurucu yanik tehlikesil

m Ellerinizin, dondurulmus gida, buz
veya buharlasma borulari vs. ile uzun
sureli temasindan kagininiz.
Dondurucu yanik tehlikesi!

Cocuklar ve tehlikeye acik
kisiler icin risklerin
engellenmesi

Asagdidaki kisiler tehlikeye agiktir:

m Cocuklar,

m Vicutlan nedeniyle, fiziksel olarak
veya anlama yetenegdi agisindan kisitli
Kisiler,

m Cihazin glvenli kullanimi hakkinda
yeterli bilgiye sahip olmayan kisiler.
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Onlemler:

m Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin
tehlikeleri anladigindan emin olunuz,

m Guvenlikten sorumlu bir kisi gocuklari
veya tehlikeye acik Kisileri cihaz
konusunda bilgilendirmeli veya
egitmelidir,

m Sadece 8 yasindan buylUk cocuklarin
cihazi kullanmasina izin verilmelidir,

m Bakim ve temizleme sirasinda
cocuklara dikkat ediniz,

m Asla cocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyiniz.

Genel Hikimler

Cihaz,

m yiyeceklerin sogutulmasi ve
dondurulmasi,

®m buz yapimi igin uygundur,

®m igme suyunun olusturulmasi.

Bu cihaz, deniz seviyesinden en fazla
2000 metre yukseklikte kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

Bu cihaz, ev ve ev ortami icinde ev
kullanimi igin tasarlanmistir.

Cihazin, AB Direktifi 2004/108/EC'ye
gore parazit yalitimi yapiimistir.

Sogutma devresinin sizdirmazlik kontrold
yapilmstir.

Bu drin, elektrikli ev aletleri (EN 60335-
2-24) icin ilgili glvenlik dizenlemelerine
uygundur.
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Atiklarin yok
edilmesiyle ilgili
uyarilar

<» Ambalajin yok edilmesi

Ambalaj, tasima sirasinda cihazinizi
hasarlara karsi korur. Kullanilan tim
malzemeler ¢cevre dostudur ve geri
doénastirdlebilir. Latfen siz de yardim
ediniz: Ambalajl, gevreye zarar vermeden
yok ediniz.

Guncel bertaraf yontemleri igin,
saticinizla veya yerel yonetim ile temasa
geginiz.

< Eski cihazin yok edilmesi

Eski cihazlar degersiz ¢op degildir!
Cevreye uygun yok etme islemi
sayesinde degerli hammaddeler yeniden
kazanilabilir.

Bu cihaz Avrupa Atik Elektrik ve
Elektronik Esyalarin (AEEE)

— Kontroll Yonetmeligi
2012/19/EU (waste electrical
and electronic equipment —
WEEE) ile uyumludur. Bu
yonetmelik, eski cihazlarin, AB
gapinda gegcerli olan geri alimi ve
geri dénusumu icin bir cerceve
olusturur.

A Uyar

Kullanim suresini doldurmus cihazlarda

1. Fisi ¢ekiniz.

2. Baglanti kablosunu kesiniz ve fisi ile
birlikte gikariniz.

3. Cocuklarin igeri tirmanmalarini
engellemek icin raflar ve kaplari
¢lkarmayiniz!
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4. Cocuklarin, kullanim suresini
doldurmus cihazla oynamasina izin
vermeyiniz. Bogulma tehlikesil

Sogutucu cihazlar sogutucu madde ve
yalitimlarinda gaz igerirler. Sogutucu
maddeler ve gazlar uygun sekilde
bertaraf edilmelidir. Uygun bertaraf
islemine kadar sogutucu madde
devresine ait borulara zarar vermeyiniz.

mvae

Paket icerig

Parcalari paketin i¢erisinden ¢ikardiktan
sonra, tasima sirasinda hasar goérup
gérmediklerini kontrol ediniz.

Sikayet durumunda, cihazi satin aldiginiz
saticiniza veya musteri hizmetlerimize
basvurunuz.

Paket icerigi asagidaki pargalardan
olugmaktadir:

Dikey cihaz

Donanim (modele bagl olarak)
Kullanim ve montaj kilavuzu

Musteri Hizmetleri Kitap¢iQi

Garanti Belgesi

Enerji tiketimi ve sesler ile ilgili bilgiler
Montaj malzemelerini iceren torba



Cihazin kurulmasi

Kurulum Yeri

Kurulum igin, kuru ve havalandirilabilir bir
ortam uygundur. Kurulum yeri, dogrudan
gunes isinlarina maruz kalmamalidir ve
finn, 1sitici vs. gibi i1si kaynaklarinin
yakininda olmamalidir. Bir 1si kaynaginin
yanina kurulum kacginilmaz ise, uygun bir
yalitim plakasi kullaniniz veya isi
kaynaklarina olan asagidaki asgari
mesafelere uyunuz:

Elektrikli veya gazli finnlara 3 cm.
Mazot veya kodmurll firinlara 30 cm.

Tutamaklar takili cihazlarda, kapinin 90°
agllabilmesi igin, mentese tarafiyla duvar
arasinda en az 55 cm'lik bir mesafe
olmahdir.

Oda sicakligina ve
Havalandirmaya dikkat
edilmelidir

Oda sicakligi

Cihaz, belirli bir iklim sinifina gére
tasarlanmustir. Cihaz, iklim sinifina bagl
olarak, asagidaki oda sicakliklarinda
calistinlabilir.

iklim sinifi, tip plakasi zerinde bulunur.
Resim @

Iklim sinifi izin verilen oda sicakligi
SN +10 °C 32 °C arasl
N +16 °C 32 °C arasi
ST +16 °C 38 °C arasi
T +16 °C 43 °C arasil
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Bilgi

Cihaz, belirtilen iklim sinifina ait oda
sicakh@i sinirlari icerisinde tam
islevseldir. EGer SN iklim sinifina ait bir
cihaz daha soguk oda sicakliklarinda
galistirilirsa, +5 °C sicakliga kadar
cihazda herhangi bir hasar s6z konusu
olmaz.

Havalandirma
Resim

Cihazin arka duvarindaki ve yan
duvarlarindaki hava isinir. Isinan hava,
hicbir engele takilmadan ucup
gidebilmelidir. Yoksa sogutucu makine
¢ok daha fazla calismak zorunda kalir.
Bu da elektrik tiketimini arttirir. Bu
ylzden: Havalandirma araligi Gzerini
kesinlikle kapatmayiniz veya onlari kapal
konuma getirmeyiniz!

Her yana olan minimum mesafe en az
5 cm olmalidir.

Mesafe koruyucunun montaji
Resim &

Paketin igerisinde olan mesafe
koruyucularini, civatalari, cihazin arka
tarafindaki, onlara uygun deliklere takip
sabitleyiniz. Bu sekilde, duvara olan
asgari mesafe korunacak ve
havalandirma saglanacaktir.

Eger cihaz egri duruyorsa, kapilar
dizgln kapanmayabilir.
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Cihazin hizalanmasi

Resim H

Cihazin dizgln calisabilmesi icin, bir su
terazisi ile hizalanmalidir.

Eger cihaz egri duruyorsa, kapilar
dizgln kapanmayabilir.

1. Cihazi, 6n gdérllen yere yerlestiriniz.

2. On ayaklar, sikica yere temas edene
kadar cevirerek aciniz ve cihazin én
kismini hizalayiniz.

3. Bir su terazisi ile cihazin dizgtn bir

sekilde hizalanip hizalanmadigini
kontrol ediniz.

Bilgi
Cihazin kayip gitmemesi i¢in 8n ayaklarin

tam olarak yere sikica temas etmesi
gerekiyor.

Cihazin baglantisi

Cihazi yerine yerlestirdikten sonra,
calistirmadan 6nce en az 1 saat boyunca
beklenmelidir. Tasima sirasinda,
kompresérde bulunan yagin sogutucu
maddede saklanmis olma ihtimali
mevcuttur.

ilk isletmeye alimdan énce cihazin igini
temizleyiniz (bkz. bélim ,,Cihazin
temizlenmesi®).

Elektrik Baglantisi

Priz cihaza yakin olmalidir. Hatta cihaz
yerine yerlestirildikten sonra da prize
ulasim kolay olmalidir.

Cihaz, Koruma Sinifi | kapsamina girer.
Cihazi, topraklama kablosuna sahip,
kurallara uygun bir sekilde monte
edilmis, 220-240 V/50 Hz alternatif
akimli prize takiniz. Priz, 10-A - 16-A arasi
bir sigorta ile emniyete alinmalidir.
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Avrupa digi Ulkelerde isletilecek olan
cihazlarda, belirtilen gerilim ve akim
thranan, ilgili sebeke degerleriyle
uyumlu olup olmadigi kontrol edilmelidir.
Bu bilgileri tip plakasinda bulabilirsiniz.
Resim @A

A Uyan

Cihaz kesinlikle elektronik ener;ji
tasarrufu prizlerine takilmamalidir.

Cihazlarimizin kullaniminda sinls ve hat
komutasyonlu invertorler kullanilabilir.
Hat komitasyonlu invertorler, dogrudan
elektrik sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullaniimaktadir. Elektrik
sebekesine dogrudan baglantisi olmayan
izole uygulamalarda (6rnegdin gemiler
veya dag evleri), sinls komitasyonlu
invertdrler kullaniimalidir.

Tutamaklarin montaji

Resim A

Tutamaklari, cihaz yerine yerlestirildikten
ve dlz bir sekilde hizalandiktan sonra
takiniz.

1. Tutucuyu kilavuzlara sokunuz.

2. Civatalari yerlestiriniz ve iyice sikiniz.

3. Tutamaklari tutucularin Gzerine
sokunuz ve asagi dogru ittiriniz. ,Top*
cikartmasi Ustte olmalidir.

4. Civatay! yerlestiriniz ve iyice sikiniz.



Cihazi tanimak

Lutfen resimlerin oldudu son sayfayi

acginiz. Bu kullanim kilavuzu birden fazla

model i¢in gegerlidir.

Modellere gore donanimlar farklihk
gdsterebilir.

Resimlerde tutarsizliklar olabilir.
Resim

Aydinlatma

Buz Twister

Dondurucu bélimdeki raf
Isik digmesi

Kapi rafi

Kontrol paneli

Aydinlatma

Sogutucu bdimedeki raflar
Taze gida bdlmesi

— O 00 N O O &~ WO N =

kabi
11 Su cikisl
12 Su kabi

13 Yumurta, tdpler ve kutular igin
kapi rafi

14 BlyUk siseler icin kapi rafi

0  Koku gidericili meyve ve sebze
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Kontrol paneli
Resim A

1

w

»freezer/super* Tusu
m Dondurma bdlmesi sicakliginin
ayarlanmasi

m "Slper dondurma" fonksiyonun
acllmasi ve kapatilmasi.

»lock” Tusu

Tus kilidinin agilmasi ve

kapatiimasi.

~alarm“ Tusu

Uyari sinyalinin kapatilmasi.

»fridge/super” Tusu

m Sogutma bodlmesinin
sicakliginin ayarlanmasi

m ,Slper sogutma“ fonksiyonun
aclimasl ve kapatilmasi.

Sogutucu bélme sicaklik
gostergesi

Sogutma bolmesi igin ayarlanmis
olan sicakligi gosterir.

Lsuper® (stiper)

»ouper sogutma“ fonksiyonu agik.
Lalarm® (alarm)

Alarm fonksiyonu devrededir.

Tus kilidi

»lock” (kilit)

Tus kilidi devrededir.

Dondurma boélmesi sicaklik
gostergesi

Dondurma bdlmesi icin
ayarlanmis olan sicaklidi gosterir.

Lsuper” (super)

»SUper dondurma“ fonksiyonu
acik.

Lalarm® (alarm)
Alarm fonksiyonu devrededir.
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Cihazi calistirmak

Elektrik sebekesine bagladiktan sonra
cihaz sogutmaya baslar. Aydinlatma,
kapi acikken devrededir.

Bir uyari sinyali duyulur. ,alarm® tusu ile
uyari sinyalini kapatiniz.

Fabrika c¢ikisl asagidaki sicakliklar
ayarlanmistir ve tavsiye edilir:

m Sogutma alani: +4 °C
m Dondurucu: -18 °C.

Calisma ile ilgili uyanilar

m Calistirdiktan sonra ayarlanan
sicakliga ulasana kadar birkac saat
gecebilir.

m Tam otomatik Nofrost sistemi
sayesinde dondurucu buzsuz kalr.
Artik buz ¢6zme gerekli degildir.

m Muhafazanin 6n cephesi kismen az da
olsa isinabilir. Bu, kapi contasi
alaninda terleme olmasini engeller.

m Dondurucu kapisi, kapatildiktan
hemen sonra acilmiyorsa, olusan
algak basing esitlenene kadar bir sire
bekleyiniz.
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Sicakligin ayarlanmasi

Resim A

Sogutma boélmesi
Sicaklik +2 °C - +8 °C aras! ayarlanabilir.

5 no'lu ekranda sogutma boélmesi igin
istenen sicaklik gérinene kadar 4 no'lu
»fridge/super” tusuna basiniz.

En son ayarlanan de@er kaydedilir.

Bilgiler

m Hassas yiyecekleri +4 °C'den daha
yuksek bir sicaklikta saklamayiniz.

m Yiyeceklerin kisa sureli saklanmasi i¢in
daha yuksek bir sicaklik ayarlanabilir
(enerji tasarruflu calisma).

m Kapinin sikga agilmasi ve sogutma
bélmesine blylk miktarlarda yiyecek
konulmasi durumunda daha soguk bir
sicaklik ayarlayiniz.

Dondurucu
Sicaklik -15 °C --22 °C arasl
ayarlanabilir.

7 no'lu ekranda dondurma bdélmesi igin
istenen sicaklik gériinene kadar 1 no'lu
~freezer/super” tusuna basiniz.

En son ayarlanan de@er kaydedilir.



Siuper sogutma

Resim H

Sliper sogutmada sogutma bdlmesi en
soguk sicakliga sogutulur.

Yaklasik olarak 40 dakika sonra veya
sogutma bdlmesindeki sicaklik,
ayarlanmis olan sicakligin 2 °C altina
diserse, stper sogutma otomatik olarak
kapanir.

Daha sonra, otomatik olarak, 6nceden
ayarlanmis olan sicakliga gecilir.

Super sogutma 6zellikle asagidaki
durumlarda tavsiye edilir:

m BuyUk miktarlarda yiyecek koymadan
once.

m iceceklerin hizli sogutulmasi icin.

Acma

5 no'lu ekranda ,super” gértinene kadar
4 no'lu ,fridge/super” tusuna basiniz.

Kapama
4 no'lu ,fridge/super” tusuna basiniz.

Super dondurma

Resim A

Vitaminleri, besin degerleri, gorintsu ve
tadi korunsun diye, yiyecekler
olabildigince hizl bir sekilde ¢cekirdekleri
ile birlikte dondurulmalidir.

Taze yiyeceklerin yerlestiriimesi sirasinda
istenmeyen bir sicaklik artisinin ortaya
clkmamasi igin yiyecekleri yerlestirmeden
bir saat dnce siper dondurma modunu
aciniz. Genel olarak 4 - 6 saat yeterlidir.
Azami dondurma kapasitesinin
kullanimin igin 24 saat gereklidir.
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48 saat sonra, otomatik olarak stper
dondurmadan dnceki ayarlanmig
sicakliga geri déner.

Acma
7 no'lu ekranda ,,super” gorlinene kadar
1 no'lu ,freezer/super” tusuna basiniz.

Kapama
1 no'lu ,freezer/super” tusuna basiniz.

Tus kilidi
Resim A

Tus kilidi devredeyken, kontrol
panelindeki tim tuslar devre digi kalir.
istisna: Tus kilidi devredeyken, ,alarm®
tusu ile uyari sinyali kapatilabilir. Ayrica
cihazdan su bosaltimaya devam
edilebilir.

Acma ve kapama
2 no'lu ,lock® tusuna basiniz.

Tus kilidi devredeyken ekranda ,lock”
(Kilit) yazisi belirir.

Kapatmak icin 2 no'lu ,lock” tusuna
yaklasik olarak 3 saniye boyunca
basiniz.
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Alarm fonksiyonu

EQer alarm tetiklenirse, bir uyar sinyali

duyulur ve ekranda ,alarm*® yazisi belirir.

Uyari sinyalini kapatmak i¢in ,alarm*
tusuna basiniz. Resim |/3

Kapi alarmi

Kapi alarmi, cihaz kapilarindan biri 1
dakikadan uzun bir suredir aciksa
devreye girer.

Kapinin kapatiimasiyla uyari sinyali
kapanir.

Sicaklik alarmi

Sicaklik alarmi, sogutma bdlmesi veya
dondurucu ¢ok sicak oldugunda ve
yiyecekler tehlikeye girdiginde devreye
girer.

Dondurulmus gida i¢in bir risk olmadan
alarm devreye girebilir:
m cihaz devreye alindiginda,

m blUyUk miktarda taze yiyecek
konulurken.
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Sogutma boélmesi

Ekranda sagda, sogutma bolmesi
sicakliginin altinda ,alarm® belirir.

A Dikkat

Cig viyecekler her ihtimale karsi artik
kullaniimamalidir.

Isinmis soguk gidayi tliketmeden énce
Isitiniz.

Dondurma boélmesi

Ekranda solda, dondurma bdlmesi
sicakliginin altinda ,alarm® belirir.

A Dikkat

Dondurulmus ve ¢dzalmus gidalari tekrar
dondurmayiniz. Ancak hazir yemege
doénusturdldikten sonra (pisirilmis veya
kizartilmis) yeniden dondurulabilir.
Dondurulmus gidanin azami saklama
suresini artik sonuna kadar
kullanmayiniz.

Kullanim kapasitesi

Kullanim kapasitesiyle ilgili bilgileri tip
plakasinda bulabilirsiniz (bkz. bélim
~Musteri hizmetleri®).
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Sogutma bolmesi

Sogutma boélmesi, hazir gidalar, unlu
mamduller, konserveler, pastorize sit, sert
peynir, soguga karsi hassas meyve ve
sebzeler ile tropikal meyveler igin ideal
bir saklama alanidir.

Yerlestirme sirasinda dikkat
edilecekler

Yiyecekleri yerlestirirken dikkat
edilecekler:

m Yiyecekleri iyice paketlenmis veya
Ustd kapatiimis bir sekilde yerlestiriniz.
Boylece aroma, renk ve tazelik
korunur. Ayrica plastik parcalarin
tadinin gegmesi veya renk vermesi
engellenmis olur.

m Sicak yemek ve igeceklerin 6nce
sogumasini bekleyiniz ve sonra cihaza
yerlestiriniz.

m Hava sirkulasyonunu etkilememek igin
hava ¢ikis deliklerini yiyeceklerle bloke
etmeyiniz.

Hemen hava cikis deliklerinin dnlne
yerlestiriimis olan yiyecekler, soguk
hava akisi yuzinden donabilir.

Dondurucu

Dondurucunun kullaniimasi

m Dondurulmus gidanin saklanmasi igin.
m Buz kupleri yapmak igin.

m Yiyeceklerin dondurulmasi igin.
Bilgi

Dondurucu kapisinin her zaman kapali
olduguna dikkat ediniz! Kapi acikken
dondurulmus gidalar ¢ozulir ve
dondurucu buzlanir. Ayrica: Yiuksek
elektrik tiketimi ylzinden bosa giden
enerji!

Dondurucu kapisinin kapanmasiyla bir
algcak basin¢ olusur. Béylece bir emme

sesi duyulur. Alcak basin¢ esitlenene
kadar iki U¢ dakika kadar bekleyiniz.

Maks. dondurma
kapasitesi

24 saat igerisindeki maks. dondurma
kapasitesi tip plakasinda belirtilmistir
(bkz. bélum ,Musteri hizmetleri®).
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Dondurma ve saklama

Dondurulmus gida satin almak

m Ambalajl zarar gérmemis olmalidir.

m Son kullanma tarihine dikkat ediniz.

m Yiyecedi satin aldiginiz dondurucudaki
sicaklik -18 °C veya daha soguk
olmahdir.

m Dondurulmus gida mumkin
oldugunca bir yalitimli ¢canta ile
tasinmalidir ve en kisa slrede
dondurucuya yerlestiriimelidir.

Dondurulmus gidanin
saklanmasi

Eder cok fazla yiyecek konulacaksa, Buz-
Twister ve rafi cikarabilirsiniz.

Cihazdaki hava sirkilasyonunu
etkilememek igin yiyecekleri istif sinirinin
disina tasmayacak sekilde yerlestiriniz.

Taze yiyeceklerin
dondurulmasi

Dondurmak igin sadece taze ve uygun
yiyecekler kullaniniz.

Besin degeri, aroma ve rengi en lyi
sekilde koruyabilmek icin, dondurmadan
once sebzeler kaynar su ile
soklanmalidir. Patlican, biber, kabak ve
kuskonmazda bu isleme gerek yoktur.

Dondurma ve soklama ile ilgili kitaplari
kitapcilarda bulabilirsiniz.

Bilgi

Dondurulacak olan yiyecekleri, zaten

donmus olan yiyeceklerle temas
ettirmeyiniz.
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m Dondurulmaya uygun gidalar
sunlardir:
Unlu mamdiller, balik ve deniz urdnleri,
et, av eti, kimes hayvanlari, sebze,
meyve, otlar, kabuksuz yumurta,
peynir, tereyadi ve ¢cokelek gibi siit
drtnleri, hazir yiyecekler ve corbalar,
glvegler, pismis et ve balik gibi yemek
artiklari, patates yemekleri, sufleler ve
tatlilar.

m Dondurulmaya uygun olmayan gidalar:
Normalde ¢ig olarak tlketilen marul ve
turp gibi sebze cesitleri, kabuklu
yumurta, Gzam, batin elma, armut ve
seftali, kati pisirilmis yumurta, yogdurt,
kesilmis sut, eksi krema, Creme
Fraiche ve mayonez.

Dondurulmus gida paketlemesi

Tadlarini kaybetmesin ve kurumasin diye,
yiyecekleri hava almayacak sekilde
paketleyiniz.

1. Yiyecekleri ambalajina yerlestiriniz.

2. Bastirarak havasini aliniz.

3. Ambalaji sikica kapatiniz.

4. Ambalajin Uzerine igerigini ve

dondurucuya yerlestirme tarihini
yaziniz.

Ambalaj olarak uygun olanlar:
Plastik folyo, polietilen tap film,
aliiminyum folyo, dondurucu kutular.
Bu drinleri yetkili saticilarda
bulabilirsiniz.

Ambalaj icin uygun olmayanlar:

Ambalaj kagidi, parsémen kagidl,
selofan, ¢op torbalari ve kullaniimis
aligveris torbalari.



Sizdirmazh@i saglamak i¢cin uygun
olanlar:

Lastik bantlar, plastik klipler, ip, soguga
karsl dayanikli yapiskan bantlar veya
benzeri.

Polietilen torba ve tlp filmler bir folyo
kaynak cihazi ile kaynatilabilir.
Dondurulmus gidanin saklama émri
Yiyecegdin tirtne bagli olarak.

-18 °Cllik bir sicaklikta:

m Balik, sucuk, hazir yemekler, unlu
mamidiller:

6 ay'a kadar.

m Peynir, kimes hayvanlari, et:
8 ay'a kadar.

m Sebze, meyve:
12 ay'a kadar.
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Dondurulmus gidanin
cOzulmesi

Turtne ve kullanim amacina gore
asagidaki secgenekler den biri segilebilir;
m oda sicakhginda

m buzdolabinda

m sicak hava fanli/fansiz elektrikli firinda
m mikrodalga cihazi.

A Dikkat

Dondurulmus ve ¢dzilmus gidalari tekrar
dondurmayiniz. Ancak hazir yemege
doénusturdldikten sonra (pisirilmis veya
kizartilmis) yeniden dondurulabilir.
Dondurulmus gidanin azami saklama
suresini artik sonuna kadar
kullanmayiniz.

Buz ve su cikisi

Cihazin buz ve su cikisi Uzerinden buz
kupleri ve soguk su alinabilir.

icme suyu kalitesini dikkate

aliniz
Su ¢ikisina ait kullanilan tim malzemeler

kokusuz ve tatsizdir.

Su agizda bir tat birakiyorsa, asagidaki

nedenlerden dolayi olabilir:

= icme suyunun mineral ve klor igerigi.
m icme suyunun tazeligi.

Uzun slre boyunca su alinmadiysa,
suyun tadi "bayat" olabilir. Bu durumda
su kabini bosaltiniz ve taze su ile
doldurunuz.

Buz alimi
Resim

1. Su kabini ¢gekerek c¢ikariniz.

2. Su kabinin doldurma dizenegini
aginiz.

3. Su kabini isaret cizgisine kadar taze
su ile doldurunuz ve doldurma
dizenegini kapatiniz.

Bilgi
Su kabinin dis ylzeyini ve agzini
ovarak kurutunuz.

4. Su kabini buz-twister icerisine itiniz.

5. Buz kipleri dondugunda ¢evirme
kolunu saga dogru ceviriniz.
Buz kipleri aynlir ve buz kabina diser.
6. Buz kabini ¢ekip ¢ikariniz ve
icerisinden buz kiplerini aliniz.
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Su alimi

Resim H

1. Su kabinin doldurma dizenegini
aciniz.

2. Isaret gizgisine kadar su kabini su ile
doldurunuz.
Bilgi
Su kabini sadece su ile doldurunuz.

3. Bardagdi su alma kismina dogru
bastiriniz.

Donanim

i¢ alana ait raflari ve kapi raflarini
ihtiyaclariniza gére degistirebilirsiniz:

m Rafi kaldiriniz ve éne dogru cekiniz.
m Kapi rafini kaldinniz ve ¢ikariniz.

Taze gida boélmesi

Taze gida b6élmesinde, soJutucu
b6lmeye gbre daha dusuk bir sicaklik
hakimdir. 0 °C'nin altinda sicakliklar da
olusabilir.

Balik, et ve sucuk saklamak icin ideal.
Salatalar, sebze ve sogugda karsi duyarli
drtnlere uygun degildir.

Taze gida bdlmesinin dizgin
calisabilmesi icin tamamen kapali ve
Uzerindeki raf yerine oturmus olmalidir.
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Koku filtresi

Sogutma bolmesindeki rahatsiz edici
kokular koku filtresiyle engellenir.

Tavsiye: Keskin kokulu yiyecekler, her
seye ragmen iyice kapatilmis kaplar
icerisinde saklanmalidir.

Koku filtresinin etkisi azaldigi zaman, ¢cok
kolay yontemlerle yeniden islevsel hale
getirilebilir:

1. Koku filtresini ¢ikariniz.

2. Bir sa¢ kurutma makinesi ile
kurutunuz.

3. Kotl kokularin artiklarini yok etmek
icin koku filtresini gunes altina
birakiniz (Koku bilesikleri, ultraviyole
ISIk sayesinde ayrisir).

4. Koku filtresini tekrar takiniz.

Nem kontrollii sebze kabi

Resim H

Sebze, salata ve meyve icin en iyi
saklama ortamini saglayabilmek igin,
saklama hacmine bagl olarak sebze
kabindaki nem ayarlanabilir.

Kicuk miktarlarda yiyecek -
Ayarlayiciy sola dogru kaydiriniz.
Blytk miktarlarda yiyecek -
Ayarlayiciyl saga dogru kaydiriniz.
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Cihazin kapatilmasi ve
beklemeye alinmasi

Cihazin kapatiimasi

Fisi cekiniz veya sigortay! kapatiniz.
Sicaklik gdstergesi séner ve sogutucu
kapanir.

Cihazin beklemeye alinmasi
Eger cihaz uzun bir siire
kullaniimayacaksa:

1. Fisi cekiniz veya sigortayi kapatiniz.
2. Cihazi temizleyiniz.

3. Cihaz kapisini acik birakiniz.

Cihazin temizlenmesi

A Dikkat

m Kum, klorlr ya da asit igeren temizlik
maddeleri ve solventler kullanmayiniz.

m Asindiran veya ¢izen siingerler
kullanmayiniz.

Metal ylzeylerde korozyon meydana
gelebilir.

m Raflan ve kaplari asla bulasik
makinesinde yikamayiniz.

Parcalar deformasyona ugrayabilir!

Temizleme suyu

m Dondurucu tabaninin 6n kismindaki
deliklere

m Kontrol paneline
m ve aydinlatmaya gelmemelidir.

Asagidaki gibi hareket ediniz:

1. Temizlikten dnce fisi ¢cekiniz veya
sigortay! kapatiniz!

2. Dondurulmus gidalari ¢ikariniz ve serin
bir yerde saklayiniz. Yiyeceklerin
Uzerine buz akUleri (eder paketten
ciktiysa) yerlestiriniz.

3. Cihazi yumusak bir bez, 1k su ve pH
deQeri n6tr olan biraz bulasik deterjani
ile temizleyiniz. Deterjanli su
aydinlatmaya gelmemelidir.

4. Kapi contasini duru su ile siliniz ve
sonra iyice kurulayiniz.

5. Temizlik sona erdikten sonra cihazi
galistiriniz.

6. Dondurulmus gidalari tekrar cihaza
yerlestiriniz.
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Donanim

Temizlik igin, cihazin degisken tim
parcalar yerinden sokulebiliyor.
Raflarin ¢cikarilmasi

Rafi kaldiriniz ve éne dogru ¢ekiniz.

Kapi raflarinin ¢ikariimasi

Kapi rafini kaldiriniz ve ¢ikariniz.
Buz twister'ina ait rezervuari ve su
kabini ¢ikariniz

Resim

1. Su kabini ve rezervuari aliniz.

2. Su kabinin kapagini aginiz ve su kabini
bosaltiniz.

3. Su kabinin ve rezervuarin pargalarini
temiz su ile temizleyiniz ve kuru bir bez
ile siliniz.

Su kabinin ¢ikariimasi

Resim

1. Su kabini ¢ikariniz.

2. Su kabinin kapagini aginiz ve su kabini
bosaltiniz.

3. Su kabinin pargalarini temiz su ile
temizleyiniz ve kuru bir bez ile siliniz.

Aydinlatma (LED)

Cihaziniz, bakim gerektirmeyen bir LED
aydinlatma ile donatilmistir.

Bu aydinlatma Uzerinde yapilacak olan
onarim isleri, yalnizca masteri hizmetleri
veya yetkili uzman personel tarafindan
yuratdlebilir.
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Eneriji tasarrufu

m Cihaz kuru, havalandirilabilen bir
odaya yerlestiriniz! Cihaz, dogrudan
glinese maruz birakilmamalidir veya
IsI kaynaklarinin yakinina
yerlestiriimemelidir (6rnegin isiticilar,
firin).

Gerekiyorsa bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

m Sicak yiyecek ve iceceklerin dnce
sogumasini bekleyiniz ve sonra cihaza
yerlestiriniz!

m Dondurulmus gidalarin ¢ézilmesi igin,
onlar sogutma bdlmesine koyunuz.
Dondurulmus gidalari sogutun,
yiyecekleri sogutmak icin kullaniimasi.

m Cihaz, olabildigince kisa slreler icin
aginiz!

m Cihazin arkasi, elektrik tiketiminin
artmasini 6nlemek icin, arada bir
elektrikli siptrge veya firca ile
temizlenmelidir.



Calisma sesleri

Tamamen normal sesler

Ugultu

Motor galismasi (6rneg@in sogutma
Uniteleri, fan).

Képiirme, pirpir veya guruldama sesleri
Borulardan sogutucu madde gegiyor.

Tiklama sesi

Motor, salter veya manyetik valfler agilip
kapaniyor.

Catirdama

Otomatik buz ¢c6zme gergeklesiyor.
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Seslerin 6nlenmesi

Cihaz diiz durmuyor

Lutfen cihazi bir su terazisi yardimiyla diiz
hale getiriniz. Bunun icin vidall ayaklari
kullaniniz veya altina bir sey koyunuz.

"Cihaz" dayaniyor

Cihazi, dayandigi mobilyalardan veya
cihazlardan iterek ayiriniz.

Kaplar veya raflar sallaniyor veya
sikismis

Lutfen ¢ikarilabilir pargalari kontrol ediniz
ve onlar yeniden yerlestiriniz.

Siseler veya kaplar birbirlerine
dokunuyor

LUtfen siseleri veya kaplar hafifce
birbirlerinden ayiriniz.

Kucuk arizalari kendi kendinize giderme

Musteri hizmetlerini aramadan dnce:

Arizay|, asagidaki bilgilere istinaden kendiniz giderip gideremeyeceginizi kontrol ediniz.
Musteri hizmetleri danisma bedelini kendiniz 6demek zorundasiniz — cihaz garanti

kapsaminda olsa bile!

Ariza Olasi neden

Coziim

Sogutma bdlmesi ¢ok
soguk.

Daha soguk

da, daha soguk
sogutma bdlmesi

sicakliklarina neden
olabilir. Bu teknik bir

olaydir.

dondurucu sicakliklari

Sogutma boélmesinin sicaklidini biraz
yukseltiniz.

EQer bu yeterli gelmiyorsa, drnegin
cok soguk ortam sicakliklarinda,
dondurucu sicakhdini da biraz daha
yukseltiniz.
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Ariza

Olasi neden

Coziim

Dondurucudaki
sicaklik ¢ok fazla.

Cihazin ¢ok fazla
acillmasi.

Cihazi gereksiz yere agmayiniz.

Havalandirma delikleri
kapalidir.

Engelleri kaldiriniz.

BlyUtk miktarlardaki
yiyecedin
dondurulmasi.

Maks. dondurma kapasitesini
asmayiniz.

Sicaklik, ayarlanan
sicakliga gore ¢ok
fazla farklilk
gdsteriyor.

Bazi durumlarda cihazi 5
dakikaligina kapattiginizda yeterli
oluyor.

Eger sicaklik ¢ok fazlaysa, birkag
saat sonra, bir sicaklik yaklasimi
gerceklesip gerceklesmedigini
kontrol ediniz.

EQer sicaklik ¢cok soguksa, bir
sonraki gin bir kez daha kontrol
ediniz.

Aydinlatma calismiyor.

LED aydinlatma arizall.

Bkz. bolim ,Aydinlatma (LED)*.

Cihaz ¢ok uzun sure
acik kald.
Aydinlatma yaklasik
olarak 10 dakika
sonra kapanir.

Cihazin kapisi kapatilip acildiktan
sonra, aydinlatma tekrar caligir.

Isik salteri sikismis.

Isik salterinin hareket edip
etmedigini kontrol ediniz.
Resim il 4

Gosterge goérinmuyor.

Eger cihaz bir
sureligine
kullanilmazsa,
kumanda panelindeki
gdsterge eneriji
tasarrufu moduna
gecer.

Cihaz kullanilir kullanilmaz, érnegdin
kapilarin agilmasi gibi, gdsterge yine
normal haline doner.

Elekirik kesintisi;
sigorta atmis; fis tam
oturmamis.

Fisi takiniz. Elektrik olup olmadigini,
sigortalari kontrol ediniz.
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Ariza

Olasi neden

Coziim

Uyari sinyali duyulur ve
ekranda ,alarm“ yazisi
belirir.

Cihaz kapilarindan biri

1 dakikadan daha
uzun bir stredir acik
kaldl.

Cihaz kapilarini kapatiniz.

Ekranda sagda,
sogutma bdlmesi
sicakliginin altinda
salarm® belirir,

Sogutma bdlmesi ¢ok

sicak!

Uyari sinyalini kapatmak igin ,alarm"
tusuna basiniz.

Resim /3

Bilgi

Sogutma bolmesi fazla isindiysa,

dondurulmus gida yenmeden énce
Isitilmalidir.

Cig yiyecekler her ihtimale karsi artik
kullanilmamalidir.

Sogutmak igin bir
kerede ¢ok fazla
yiyecek konulmus.

Buylk miktarlarda yiyecekleri
koymadan énce "Super-sogutma”
fonksiyonunu aginiz.

Ekranda solda,
dondurma bdlmesi
sicakliginin altinda
yalarm® belirir.

Dondurma boélmesi
cok sicak!

Uyari sinyalini kapatmak igin ,alarm"
tusuna basiniz.

Resim /3

Bilgi

Dondurulmus ve ¢6zilmis gidalari
tekrar dondurmayiniz. Ancak hazir
yemegde déndsturildikten sonra
(pisiriimis veya kizartilmig) yeniden
dondurulabilir.

Dondurulmus gidanin azami

saklama suresini artik sonuna kadar
kullanmayiniz.

Dondurucuya bir
kerede ¢ok fazla
yiyecek konulmus.

Zami dondurma kapasitesini
asmayiniz.

Blylk miktarlarda yiyecegi
koymadan énce "Slper dondurma”
fonksiyonunu aciniz.

Havalandirma
deliklerinin Gzeri
kapalidir.

Engelleri kaldiriniz.
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Ariza Olasi neden

Co6ziim

Su kabinin Su kabinin agzinda bir Su kabini temizleyiniz, bakiniz Bolim
doldurulmasi sirasinda buz tabakasi olusmus. cihaz temizleme.

buz-twister'inin alt
tarafindan su akiyor.

Musteri hizmetleri

Size en yakin musteri hizmetlerini telefon
rehberinden veya musteri hizmetleri
dizininden bulabilirsiniz. Lutfen musteri
hizmetlerine cihazin Grin numarasini
(E-No.) ve Uretim numarasini (FD-No.)
veriniz.

Bu bilgileri tip plakasinda bulabilirsiniz.
Resim @

Lutfen Grin ve Uretim numaralarini
belirterek, servisin gereksiz yere
gelmesini dnlemeye yardimci olunuz.
Boylece, buna bagh ek masraflardan
tasarruf etmis olursunuz.
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Arizalarda onarim siparisi ve
danismanhk
TUum Ulkelere ait iletisim bilgilerini, ekteki

musteri hizmetleri dizininden
bulabilirsiniz.

TR 444 6688
Kullanim Stresi: 10 YIL (Urtiniin

fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma siresi).
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Garanti Sartlari
= Malin ayipli oldugunun anlasiimasi

m TUketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

durumda tiketici, 6502 sayili
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

m Sbzlesmeden dénme,
m Satis bedelinden indirim isteme,
m Ucretsiz onarilmasini isteme,

m Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢gmesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yikumladuar. Tiketici
Ucretsiz onarnim hakkini Uretici veya
ithalatciya karsi da kullanilabilir. Satici,
Uretici ve ithalatci tiketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

m Garanti slresi iginde tekrar
arizalanmasi,

m Tamiri icin gereken azami strenin
asiimasi,

m Tamirinin mimkin olmadidinin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tlketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticindan talep edilir.
Satic, tiketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda saticl, dretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykir kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

TUketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tuketici Hakem
Heyetine veya TUketici Mahkemesine
basvurabilir.
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